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28. Melihat Melampaui Kebenaran & Melepas Ego 

Pribadi adalah Kebijaksanaan Sempurna 

 

Hari ini saya akan membahas tentang “rupa luar 

adalah ketidaktahuan” atau “se shen shi wu ming”. Kata 

“se” di sini, bukan berarti hubungan vulgar pria dan 

wanita, melainkan segala benda yang terlihat dan bisa 

dimiliki, adalah rupa dari benda-benda yang berwujud di 

dunia ini. Kata “shen” atau tubuh, merujuk pada raga 

atau tubuh daging kita. Sedangkan, “wu ming” atau 

ketidaktahuan, merujuk pada kebiasaan buruk yang 

terbentuk pada diri kita tanpa disadari, ketika Anda tidak 

mengetahui apapun, maka kekosongan seperti ini adalah 

“wu ming” – ketidaktahuan. “Kebiasaan buruk yang 

tidak disadari”, yang sering Master katakan, adalah 

kebiasaan buruk yang sudah ada selama ratusan bahkan 

ribuan tahun, yang tertinggal pada jiwa utama kalian, ini 

adalah hal buruk. 

 



白话佛法 – 1 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 1-28 P. 2 - 15 

“Segala fenomena tidak bersifat, semua Pintu Dharma, 

semua benda-benda (dharma), di dunia ini dikenal juga 

dengan sebutan “fa Jie” atau Alam Dharma 

(Dharmadhatu). Alam Dharma tidak memiliki sifatnya 

sendiri, semuanya adalah kosong, saat seorang manusia 

terlahir di dunia ini, mana ada benda yang merupakan 

miliknya sendiri? Anda tidak memiliki apa-apa di dunia ini, 

bahkan Anda pun sudah kehilangan sifat dasar yang 

semula, karena setelah Anda terlahir kembali, seluruh sifat 

dasarmu sudah tertutupi, terselubungi oleh kehidupan-

kehidupan Anda yang sebelumnya, oleh karena itu, di 

kehidupan ini, Anda sudah bukan diri Anda yang semula, 

juga sudah tidak memiliki sifat yang semula, coba pikirkan, 

apakah ada hal-hal di dunia ini yang merupakan sifat 

dasarmu? Walau sifat dasar sudah hilang, namun bibit 

kebuddhaan muncul dari jodoh, Alam Manusia sama 

seperti Surga Kebahagiaan, dengan kata lain, jika Anda 

ingin mengubah dunia fana ini menjadi Alam Sukhavati, 

maka Anda harus mengubah cara berpikir dan pemahaman 

diri sendiri, maka dia akan menjadi alam kebahagiaan. Bibit 
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kebuddhaan, adalah bibit untuk menjadi Buddha dan 

Bodhisattva (Pu Sa). Bibit yang paling awal dari Buddha dan 

Bodhisattva ini tercipta dari jodoh, awal mulanya kita 

belajar Buddha Dharma adalah sifat kebudhaan kita. Sifat 

kebuddhaan adalah bibit kebuddhaan, jiwa yang paling 

awal dari Buddha dan Bodhisattva, bermula dari jodoh. 

Konfusius berkata: “Pada awalnya, manusia memiliki sifat 

yang baik.” sifat baik yang Konfusius tekankan di sini 

adalah sifat dasar yang paling awal, ia bersifat baik, dan itu 

adalah sifat kebuddhaan, sedangkan anak-anak yang kita 

miliki sekarang, pada umumnya sudah tidak memiliki sifat 

dasar yang semula. Sekarang Anda bernama ini, namun 

mungkin itu bukan nama Anda di kehidupan sebelumnya, 

coba pikirkan, setelah mengalami kematian di satu kali 

kehidupan, lalu mengalami lagi kematian di satu kehidupan 

berikutnya, setelah mengalami reinkarnasi berulang kali, 

baru ada dirimu yang sekarang, apakah Anda masih diri 

Anda yang semula? 
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Apabila seseorang tidak bisa mengendalikan perasaan 

suka, marah, sedih, dan gembira dalam dirinya, maka dia 

adalah orang yang tidak berkemampuan, dia tidak mampu 

mengendalikan sifat dasarnya sendiri, tidak mampu 

menjadi penentu jalan hidupnya sendiri, sebenarnya orang 

ini hampir mirip dengan binatang. Contohnya: orang yang 

tidak memiliki kemampuan untuk mengendalikan diri 

sendiri, sewaktu merasa senang, menunjukkan seluruh 

perasaan gembiranya, sewaktu tidak senang, sedihnya 

setengah mati, ini berarti dia tidak mampu mengendalikan 

perasaannya, merupakan perwujudan dari segala 

fenomena yang tidak bersifat. 

 

Master sering mengingatkan kalian semua untuk 

menjalankan sila, lalu mengapa manusia harus menaati sila? 

Karena menaati sila bisa menutup “kebocoran” yang 

muncul pada pahala kebajikan saat menjalani pembinaan 

diri. Contohnya: hari ini Anda telah melakukan banyak 

kebajikan, tetapi di saat-saat terakhir karena ada satu 

perkataanmu yang membuat orang lain sakit hati (atau 
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marah), maka nilai dari semua kebajikan dan jasa kebajikan 

yang Anda lakukan hari ini akan berkurang banyak. Master 

pernah mengatakan kepada kalian, sewaktu Anda baru saja 

selesai melafalkan paritta, medan aura Anda sangat bagus, 

namun jika Anda mengobrol dengan orang lain, 

membicarakan hal-hal yang tidak karuan, maka jasa 

kebajikan yang baru saja Anda peroleh dari melafalkan 

paritta akan bocor atau berkurang. 

 

Banyak orang yang selalu merisaukan anak dan 

cucunya sendiri, setiap hari mengkhawatirkan mereka, 

bekerja keras demi mereka, bersedih karena mereka. 

Banyak orang yang sudah lanjut usia, namun sepanjang 

hari masih mengkhawatirkan anak cucunya, seharusnya 

yang mereka pikirkan adalah “berapa tahun lagi saya 

masih bisa hidup?”, bertanggung jawab atas kesalahan-

kesalahan yang pernah dilakukan di masa lalu, 

menyesalinya dan bertobat dengan sungguh-sungguh, 

melunasi semua hutang karmanya, baru bisa meringankan 

beban pada dirinya. Bagaimana cara mengetahui kesalahan 
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yang pernah dilakukan di masa lalu? Dengan melihat 

balasan karma yang diterima. Jika di masa tuanya, kondisi 

tubuh seseorang sangat buruk, sekujur tubuhnya sakit, ini 

berarti semua penagih hutang karmanya datang 

mencarinya, sering bermimpi buruk di malam hari, maka 

dia seharusnya menyesali segala karma buruk yang pernah 

dilakukannya dengan baik. 

 

Selain itu, jika keturunan Anda lebih hebat daripada 

Anda, lalu untuk apa meninggalkan harta kekayaan kepada 

mereka? Jika Anda merasa keturunan Anda lebih baik 

daripada Anda, lalu mengapa harus meninggalkan harta 

warisan kepada mereka? Apabila keturunan Anda tidak 

sebaik Anda, lalu mengapa harus meninggalkan uang 

kepada mereka? Bila mereka sering membuat Anda marah 

dan bersedih, sepanjang hari mereka hanya berjudi, 

mabuk-mabukan, dan tidak memiliki pekerjaan yang benar, 

lalu untuk apa Anda meninggalkan harta kekayaan untuk 

mereka? Apakah agar mereka melakukan lebih banyak 

karma buruk lagi, bukankah itu berarti Anda mencelakakan 
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mereka? Tahukah apa hal terbaik yang bisa Anda 

tinggalkan untuk mereka? Meninggalkan lebih banyak 

budi baik untuk mereka, mewarisi karakter yang baik bagi 

anak-anak Anda lebih baik daripada hal-hal lainnya. Jika 

orang tua bertengkar terus sepanjang hari, apakah yang 

ditinggalkan bagi anaknya? Jika anak Anda bermasa depan 

cerah, dia tidak akan peduli pada harta kekayaan Anda; jika 

anak Anda tidak sebaik dan tidak sehebat Anda, lalu untuk 

apa mewariskan harta kekayaan Anda kepadanya? Harta 

warisan yang Anda tinggalkan malah akan menyebabkan 

pertikaian di antara anak-anak Anda menjadi semakin 

besar. Seperti mengajukan tuntutan pengadilan, sengketa 

harta warisan dan lain sebagainya. Orang tua yang benar-

benar baik seharusnya tahu apa yang sebaiknya diwariskan 

kepada anak-anaknya. 

 

Setiap orang pasti akan mengalami bencana dan 

kesulitan, saat bencana datang menghampiri, adalah 

tibanya hari pembinaan diri kita, tahukah kalian mengapa 

dikatakan demikian? Karena sewaktu susah, seseorang 
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baru teringat untuk menyembah Buddha dan melafalkan 

paritta; hanya pada saat menderita, seseorang baru bisa 

tekun memajukan dirinya; hanya pada saat miskin, 

seseorang baru mau bekerja keras; hanya pada saat 

tubuhnya sakit-sakitan, seseorang baru memahami 

pentingnya berolahraga; inilah kekurangan manusia, baru 

terpikirkan saat semuanya sudah terjadi, oleh karena itu, 

kita harus selalu ingat untuk “sedia payung sebelum 

hujan”, lebih dini memprediksi konsekuensi yang akan 

diterima. 
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28、 看
kàn

 破
pò

 、  放
fàng

 下
xià

 是
shì

 般
bō

 若
rě

 

 

今
jīn

  天
tiān

  给
gěi

  大
dà

  家
jiā

  讲
jiǎng

 “  色
sè

  身
shēn

  是
shì

  无
wú

  明
míng

   ”。  这
zhè

  个
ge

  色
sè

 

并
bìng

  不
bù

  是
shì

  指
zhǐ

  男
nán

  女
nǚ

  之
zhī

  色
sè

 ，  是
shì

  指
zhǐ

  在
zài

  人
rén

  间
jiān

  所
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  看
kàn

  到
dào

 

的
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yǒu
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  西
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 ，  是
shì

  这
zhè

  个
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shì
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  之
zhī

 

色
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 。  身
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  就
jiù
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wǒ

  们
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  这
zhè

  个
ge

  肉
ròu

  身
shēn

 。  无
wú

  明
míng

  是
shì

  指
zhǐ

  你
nǐ

  的
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无
wú

  明
míng

  习
xí

  气
qì

 ，  当
dāng

  你
nǐ
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dōu
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zhī
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 ，  这
zhè
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zhǒng
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  无
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  明
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  气
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  年
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  来
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  们
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líng

  没
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修
xiū

 好
hǎo

 所
suǒ

 遗
yí

 留
liú

 下
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 来
lái

 的
de

 恶
è

 习
xí

 气
qì

 ，  是
shì

 不
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 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi
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诸
zhū

  法
fǎ

  无
wú

  自
zì

  性
xìng

 ，  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

 ，  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

 

法
fǎ

 ，  在
zài

  这
zhè

  个
ge

  世
shì

  界
jiè

  称
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  为
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  法
fǎ

  界
jiè

 。  法
fǎ

  界
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  是
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  没
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  有
yǒu

  自
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 ，  是
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  空
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  世
shì

  间
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  么
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  东
dōng

  西
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  是
shì
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自
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  上
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  你
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之
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 ，  就
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是
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的
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zì

  己
jǐ

  的
de

  本
běn

  性
xìng

 ，  就
jiù

  没
méi

  有
yǒu

 

能
néng

  力
lì

  主
zhǔ

  宰
zǎi

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  命
mìng

  运
yùn

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  你
nǐ

  就
jiù

  和
hé

  动
dòng

  物
wù

 

差
chà

  不
bu

  多
duō

 。  比
bǐ

  如
rú

 ：  一
yī

  个
gè

  不
bù

  能
néng

  控
kòng

  制
zhì

  自
zì

  己
jǐ

  能
néng

  力
lì

  的
de
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人
rén

 ，  开
kāi

  心
xīn

  来
lái

  时
shí

  拼
pīn

  命
mìng

  开
kāi

  心
xīn

 ，  伤
shāng

  心
xīn

  来
lái

  时
shí

 ，  难
nán

  过
guò

 

得
de

  受
shòu

  不
bù

  了
liǎo

 ，  这
zhè

  就
jiù

  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

  能
néng

  力
lì

  控
kòng

  制
zhì

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  情
qíng

 

绪
xù

 ，  是
shì

 诸
zhū

 法
fǎ

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

 的
de

 表
biǎo

 现
xiàn

 。  

 

师
shī

  父
fu

  常
cháng

  给
gěi

  大
dà

  家
jiā

  讲
jiǎng

  持
chí

  戒
jiè

 ，  人
rén

  为
wèi

  什
shén

  么
me

  要
yào

  守
shǒu

 

戒
jiè

 ？  因
yīn

  为
wei

  守
shǒu

  戒
jiè

  可
kě

  以
yǐ

  把
bǎ

  你
nǐ

  修
xiū

  心
xīn

  的
de

  福
fú

  德
dé

  漏
lòu

  洞
dòng

  全
quán

  部
bù

 

堵
dǔ

  住
zhù

 。  比
bǐ

  如
rú

 ：  今
jīn

  天
tiān

  做
zuò

  了
le

  很
hěn

  多
duō

  好
hǎo

  事
shì

 ，  但
dàn

  是
shì

  到
dào

 

最
zuì

  后
hòu

  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  的
de

  一
yī

  句
jù

  话
huà

  把
bǎ

  人
rén

  都
dōu

   得
děi

  罪
zuì

  了
le

 ，  那
nà

  你
nǐ

  今
jīn

 

天
tiān

  所
suǒ

  做
zuò

  的
de

  善
shàn

  事
shì

  和
hé

  功
gōng

  德
dé

  就
jiù

  会
huì

  漏
lòu

  掉
diào

  很
hěn

  多
duō

 。  师
shī

  父
fu

 

曾
céng

  经
jīng

  给
gěi

  大
dà

  家
jiā

  讲
jiǎng

  过
guò

 ，  当
dāng

  你
nǐ

  刚
gāng

  刚
gāng

  念
niàn

  完
wán

  经
jīng

   之
zhī

 

后
hòu

 ，  气
qì

  场
chǎng

  非
fēi

  常
cháng

  好
hǎo

 ，  但
dàn

  去
qù

  与
yǔ

  人
rén

  聊
liáo

  天
tiān

 ，  乱
luàn

 

讲
jiǎng

 话
huà

 ，  就
jiù

 会
huì

 把
bǎ

 你
nǐ

 刚
gāng

 才
cái

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 漏
lòu

 掉
diào

 。  

 



白话佛法 – 1 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 1-28 P. 13 - 15 

很
hěn

  多
duō

  人
rén

  就
jiù

  是
shì

  放
fàng

  不
bù

  下
xià

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  儿
ér

  孙
sūn

 ，  天
tiān

   天
tiān

  为
wèi

 

他
tā

  们
men

  担
dān

  心
xīn

 ，  为
wèi

  他
tā

  们
men

  在
zài

  努
nǔ

  力
lì

 、  在
zài

  难
nán

  过
guò

 。  许
xǔ

  多
duō

 

人
rén

 年
nián

 纪
jì

 都
dōu

 那
nà

 么
me

 大
dà

 了
le

 ，  整
zhěng

 天
tiān

 为
wéi

 后
hòu

 代
dài

 操
cāo

 心
xīn

 ，  应
yīng

 

该
gāi

  想
xiǎng

  一
yi

  想
xiǎng

  自
zì

  己
jǐ

  还
hái

  能
néng

  活
huó

  几
jǐ

  年
nián

 ，  应
yīng

  该
gāi

  为
wèi

  自
zì

  己
jǐ

 

过
guò

  去
qù

  所
suǒ

  做
zuò

  的
de

  罪
zuì

  责
zé

  承
chéng

  担
dān

  责
zé

  任
rèn

 ，  好
hǎo

  好
hǎo

  忏
chàn

 

悔
huǐ

 ，  还
huán

  清
qīng

  账
zhàng

  目
mù

 ，  才
cái

  能
néng

  无
wú

  债
zhài

  一
yī

  身
shēn

  轻
qīng

 。  怎
zěn

 

样
yàng

  知
zhī

  道
dào

  自
zì

  己
jǐ

  过
guò

  去
qù

  所
suǒ

  造
zào

  的
de

  罪
zuì

  呢
ne

 ？  就
jiù

  是
shì

  要
yào

  看
kàn

  报
bào

 

应
yìng

 。  如
rú

  果
guǒ

  到
dào

  了
le

  晚
wǎn

  年
nián

  身
shēn

  体
tǐ

  非
fēi

  常
cháng

  不
bù

  好
hǎo

 ，  都
dōu

  是
shì

 

病
bìng

  痛
tòng

 ，  说
shuō

  明
míng

  你
nǐ

  的
de

  冤
yuān

  亲
qīn

  债
zhài

  主
zhǔ

  都
dōu

  来
lái

  找
zhǎo

 

你
nǐ

 ，  晚
wǎn

  上
shàng

  噩
è

  梦
mèng

  不
bù

  断
duàn

 ，  就
jiù

  应
yīng

  该
gāi

  好
hǎo

  好
hǎo

  忏
chàn

  悔
huǐ

 

自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 过
guò

 的
de

 罪
zuì

 业
yè

 。  

 

另
lìng

  外
wài

 ，  如
rú

  果
guǒ

  儿
ér

  孙
sūn

  比
bǐ

  我
wǒ

  强
qiáng

 ，  留
liú

  下
xià

  钱
qián

  财
cái

  给
gěi

  他
tā

 

们
men

  做
zuò

  什
shén

  么
me

 ？  觉
jué

  得
de

  儿
ér

  孙
sūn

  比
bǐ

  自
zì

  己
jǐ

  好
hǎo

 ，  为
wèi

  什
shén

  么
me

  还
hái
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要
yào

  留
liú

  钱
qián

  财
cái

  给
gěi

  他
tā

  们
men

 ？  如
rú

  果
guǒ

  儿
ér

  孙
sūn

  不
bù

  如
rú

  自
zì

  己
jǐ

 ，  又
yòu

  留
liú

 

钱
qián

  财
cái

  给
gěi

  他
tā

  们
men

  为
wèi

  什
shén

  么
me

 ？  如
rú

  果
guǒ

  儿
ér

  孙
sūn

  不
bù

  务
wù

  正
zhèng

  业
yè

 

常
cháng

  常
cháng

  气
qì

  你
nǐ

 ，  让
ràng

  你
nǐ

  伤
shāng

  心
xīn

  难
nán

  过
guò

 ，  整
zhěng

  天
tiān

  赌
dǔ

  博
bó

 

酗
xù

  酒
jiǔ

  不
bù

  务
wù

  正
zhèng

  业
yè

 ，  你
nǐ

  又
yòu

  留
liú

  钱
qián

  财
cái

  给
gěi

  他
tā

  们
men

  干
gàn

  什
shén

 

么
me

 ？  让
ràng

  他
tā

  们
men

  去
qù

  造
zào

  更
gèng

  多
duō

  的
de

  孽
niè

 ，  你
nǐ

  这
zhè

  不
bù

  是
shì

  在
zài

  害
hài

 

他
tā

  们
men

  吗
ma

 ？  知
zhī

  道
dào

  留
liú

  什
shén

  么
me

  最
zuì

  好
hǎo

 ？  多
duō

  留
liú

  一
yī

  点
diǎn

  德
dé

  给
gěi

 

孩
hái

  子
zi

  吧
ba

 。  自
zì

  己
jǐ

  多
duō

  留
liú

  一
yī

  点
diǎn

  德
dé

  性
xing

  给
gěi

  孩
hái

  子
zi

  比
bǐ

  什
shén

  么
me

  都
dōu

 

好
hǎo

 。  如
rú

  果
guǒ

  父
fù

  母
mǔ

  整
zhěng

  天
tiān

  吵
chǎo

  架
jià

 ，  给
gěi

  孩
hái

  子
zi

  留
liú

  下
xià

  了
le

  什
shén

 

么
me

 ？   如
rú

  果
guǒ

  孩
hái

  子
zi

  有
yǒu

  前
qián

  途
tú

 ，  不
bù

  会
huì

  在
zài

  乎
hu

  你
nǐ

  的
de

  钱
qián

 

财
cái

 ，  如
rú

  果
guǒ

  孩
hái

  子
zi

  不
bù

  好
hǎo

 ，  不
bù

  如
rú

  你
nǐ

 ，  你
nǐ

  又
yòu

  给
gěi

  他
tā

  钱
qián

  财
cái

 

干
gàn

 什
shén

 么
me

 ？   留
liú

 下
xià

 的
de

 钱
qián

 财
cái

 越
yuè

 多
duō

 造
zào

 成
chéng

 孩
hái

 子
zi

 与
yǔ

 孩
hái

 子
zi

 

之
zhī

  间
jiān

  的
de

  矛
máo

  盾
dùn

  越
yuè

  大
dà

 。  如
rú

  打
dǎ

  官
guān

  司
si

 、  分
fēn

  财
cái

  产
chǎn

  等
děng

 

等
děng

 。  真
zhēn

  正
zhèng

  好
hǎo

  的
de

  父
fù

  母
mǔ

  应
yīng

  该
gāi

  懂
dǒng

  得
de

  留
liú

  下
xià

  什
shén

  么
me

 

东
dōng

 西
xi

 给
gěi

 孩
hái

 子
zi

 。  
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每
měi

  个
gè

  人
rén

  都
dōu

  会
huì

  有
yǒu

  灾
zāi

  劫
jié

  患
huàn

  难
nàn

 ，  有
yǒu

  灾
zāi

  难
nàn

  来
lái

  临
lín

 

时
shí

 ，  就
jiù

  是
shì

  我
wǒ

  们
men

  修
xiū

  心
xīn

  日
rì

  趋
qū

  成
chéng

  熟
shú

  的
de

  时
shí

  候
hou

 ，   知
zhī

  道
dào

 

为
wèi

  什
shén

  么
me

  要
yào

  这
zhè

  样
yàng

  说
shuō

  吗
ma

 ？   因
yīn

  为
wei

  有
yǒu

  苦
kǔ

  的
de

  时
shí

 

候
hou

 ，  人
rén

  才
cái

  会
huì

  想
xiǎng

  到
dào

  拜
bài

  佛
fó

  念
niàn

  经
jīng

 ，  只
zhǐ

  有
yǒu

  受
shòu

  苦
kǔ

  的
de

  时
shí

 

候
hou

 ，  这
zhè

  个
ge

  人
rén

  才
cái

  会
huì

  精
jīng

  进
jìn

 ，  只
zhǐ

  有
yǒu

  贫
pín

  穷
qióng

  的
de

  时
shí

 

候
hou

 ，  才
cái

  会
huì

  发
fā

  奋
fèn

  图
tú

  强
qiáng

 ，  只
zhǐ

  有
yǒu

  身
shēn

  体
tǐ

  不
bù

  好
hǎo

  的
de

  时
shí

 

候
hou

 ，  才
cái

  知
zhī

  道
dào

  要
yào

  锻
duàn

  炼
liàn

  身
shēn

  体
tǐ

 ，  人
rén

  就
jiù

  是
shì

  这
zhè

  个
ge

  毛
máo

 

病
bìng

 ，  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  等
děng

  到
dào

  要
yào

  发
fā

  生
shēng

  了
le

  才
cái

  会
huì

  想
xiǎng

  到
dào

 

应
yīng

  该
gāi

  怎
zěn

  么
me

  办
bàn

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  不
bù

  论
lùn

  任
rèn

  何
hé

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  要
yào

  未
wèi

  雨
yǔ

 

绸
chóu

 缪
móu

 ，  早
zǎo

 一
yī

 点
diǎn

 想
xiǎng

 到
dào

 后
hòu

 果
guǒ

 。 

 


